ASMI, Acque parte Antica 
N. 277 - lago di Gavirate
--------------------------------------------------------------------------------------------------------
Processo contro vari pescatori del lago di Varese che pescavano persici piccoli


1690, 13 apr. 
- Lettera di accompagnamento del Commissario Biandroni
f. 1r


1689, 17 ago. 
- Esposto del camparo Bartolomeo Montalbetti
f. 8r


1689, 10 set. 
- Testimonianza di Orlando Daverio di Bodio
f.11v
1689, 16 set.
- Testimonianza di Nicolò Daverio di Bodio
f.15r


1689, 17 set.
- Testimonianza di Agostino Bossi di Casbeno
f.19r
1689, 17 set.
- Testimonianza di Gaspare Triaca di Calcinate del Pesce
f.21v
1689, 21 set.
- Testimonianza di Gio.Battista Triaca di Calcinate del Pesce
f.25r

-o-

Si tratta di un fascicolo legato di 28 fogli contenente due interessanti processi testimoniali inviati dal Commissario dei Laghi da Varese al Tribunale delle Entrate Straordinarie, competente per giurisdizione. Qui trascrivo il secondo, relativo all’annosa questione dei pesci persici piccoli, sorta secoli prima quando furono introdotti questi pesci nei laghi varesini. Già nel 1470 c’era stato un processo contro due pescatori di Gavirate, Lucetto e Gattino, i quali furono in un primo momento condannati a multe astronomiche per aver pescato pesci persici di peso inferiore ad un’oncia (gr.27) ma poi furono assolti per il ricorso dei nobili Besozzi, che riuscirono a far riconoscere il loro diritto di pesca "ab immemorabili".

Due secoli dopo la situazione non e’ cambiata: i pescatori continuano a pescare pesci persici piccoli e i mercanti a comprarli da loro e rivenderli; un dato interessante che riferiscono i testimoni e’ che i pesci non venivano portati esclusivamente al Verziere di Milano, come risulta da antiche disposizioni, ma anche a Saronno, Varese e Busto Arsizio.

I testimoni sono cinque mercanti di pesce, che comprano il pesce direttamente dai pescatori e subito lo trasportano ai mercati per venderlo. La domanda fondamentale e’ chi siano i pescatori che pescano pesci persici piccoli nel periodo proibito in cui sono troppo piccoli; i mercanti di Calcinate citano bensì quelli del loro paese ma ne minimizzano il contributo, mentre quelli di Bodio addirittura non menzionano alcun pescatore del loro paese, e il mercante di Casbeno e’ il più reticente, anche dopo le ripetute ammonizioni del commissario. Tutti comunque ammettono di aver comprato i persici piccoli nel periodo proibito.

La scrittura è chiarissima.
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Jll.mo Trib.le


Quì ingionte rimetto alle SS.rie V.V. Jll.me



due copie de processi da me fatti, come




Commissario de Laghetti dell’Jll.mo sig.r Conte

5


Don Antonio Biglia, l’uno contro Con-




trauentori per la pescaggione et l’altro




per la Caccia s.a medemi laghetti, contro




la dispositione delle gride publicate




d’ord.e delle SS.rie V.V. Jll.me; in uirtù

10


de quali attenderò li precisi ordini




per il total proseguimento in queste




cause, come stimaranno conuenire




di Giustizia, per essequirli con ogni




prontezza; jn mentre faccio alle

15


med.e SS.rie V.V. Jll.me hum.a riu.a



Varese 13. Ap^le 690.



Delle SS.rie V.V.Jll.me




Vmil.mo Ser.e




Gio: Bat^ta Biandroni Comiss.°

-o-

Questa e’ la lettera con cui il commissario Biandroni invia a Milano le testimonianze relative a due infrazioni, la prima per uccellagione e questa per pesca di pesci vietati. In base al contratto di vendita dei laghi al conte Biglia del 1652, il Magistrato delle Entrate Straordinarie di Milano era competente per le infrazioni alla pesca sui laghi, nonché alla caccia.

f. 8r




1698 die 17 Augusti



Comparuit Bartholomeus Montalbettus nq.m Alluisij




habit^ in Loco Caijdati Camparius presentaneus




Lacuum Jll.mi D^ni Comitis Antonij Bilię in

5


Plebib. Varisij, et Brebbię, et exposuit contra



Joseph Tamborinum loci Vulturij, ac



Joannem Morasolum eius socium loci Oltronę



Petrum Mariam Rouerem filium Fran.ci, et



N. Fratrem Georgij à Rouere socios dicti loci Oltronę

10

Jaccobum Antonium de Siluestro Capsinę appellat.




di Nosè in Territ.° dicti loci Vulturij,



Aliumq. eius socium



Angelum, et Matheum de Molinarijs loci Bardelli socios, et



Carolum Molinarium, ac

15

Fran.cum Molinarium d.ti loci Bardelli



Ant.um Caneghinum loci Blandronij, et



Fran.cum ab Ecclesia dictum di Ciangrande eius socium



Laurentium Ronchinum, et



Laurentium Luchinum eius socium ibid. loci Blandronij

20

Carolum Georgettum filium Jo: Bap^tę loci Cazzaghi, et



Jo: Bap^tam Varanum d.i loci Cazzaghi Jncolas omnes Pis-




-catores uulgò con bighezzi in Lacu appellat.




di Varese, necnon et

-o-
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Jo: Bap^tam Bossium



Fran.cum Mariam Blancum, et



N. socios Capsinę Gadij



Jo: Bap^tam, et

5

N. eius fratrem de Cassanis filios Petri Marię pa-




-riter dictę Capsinę Gadij socios



Andrea Fantonum, et



Carolum Antonium Tamborinum f.m Fran.ci dicti loci




Calcinati Jncolas

10

Jn eo & che se bene nell’Jnu.re fatte dagl’Agenti




in d.ti querelati sij prohibito espressam.te



il pescare ne con Bighezzi, ne con Riarelle




di cuode strette dalla festa della Nattiuità




di S.Gio: Bat^ta sin’alla festa di S.Bartho-

15


-lomeo nelli laghi di d.to Sig.r Conte sotto la




pena di scudi dieci per caduna contrauen-




-tione, e contrauentore, ad’ogni modo




tutti li sud.i Quer.ti hanno hauuto ardire




contro il conuenuto in d.e Jnuestiture di

20


pescare con bighezzi, e con riarelle di cuoda




stretta pescare in detto tempo prohibito




quantità grande di pesci Persici piccoli




prohibiti pescarsi da d.a Festa di S.Gio: Bat^ta

-o-

  3 -
Gaggio: tra Calcinate e Morosolo, oggi in comune di Varese

12 -
bighezzi e riarelle di coda stretta: tipi di reti con maglia di grandezza non uniforme e spesso troppo fine, come precisano in seguito i testimoni

13 -
cioè dal 24 giugno al 24 agosto
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alla sud.a di S.Bartholomeo con grande




pregiuditio non tanto al ben pubblico, q.to



alle raggioni dell’Jll.mo Sig.r Conte Antonio




Biglia mio Padrone, uendendone in quan-

5


-tità riguardeuole à Mercanti di pesce




infr’i, che da me saranno nominati in




Testimonij, che però jnstantemente diman-




-do, che sopra l’esposto si prendino le douute




informationi, e detti Quer.ti, e cadun’ di loro

10


sijno castigati conforme meritano per Gius-




-titia, mediante ancora la Condanna nelle




pene comminate in d.e Jnuestiture per cadu-




-na contrauentione, e Contrauentore alit. &





Testes

15

Nicolò Dauerio d.° Colò di Bodio



Orlando Dauerio detto il Tamola pure di Bodio



Gio: Maria Dauerio pure di Bodio



Gioanni Luzzo figlio di M.r Agostino di Bodio



Gio: Bat^ta Bigarà di Cazzagho

20

Gaspare, e Gio: Bat^ta Triacca, et



Melchione Cassano di Calcinate del Pesce, et



Agostino Dauerio habitante nel Roncho d.° del




Luuetto in Com^ne di Casbeno tutti Mercanti




che hanno comprato dalli sud.i Querelati

-o-

  2 -
non tanto al bene pubblico quanto alle ragioni del padrone: e’ naturalmente il punto di vista, espresso con cinica ingenuità, del camparo dipendente
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detti Pesci Persici piccoli prohibiti in




buona quantità



Di più Carlo Rauarino detto Carrettone d’Azzate




quale hà detto meco d’hauer uisto il d.to
5


Agostino Dauerio à comprarne una Cauagna




la Vigilia della festa di S.to Lorenzo



Camillo Martignone di Caijdate, e



Gioanni Montalbetto mio fratello



Quę omnia retulit cum Juramento tactis &,

10


et sub eodem Juram.to fuit



J.s come lui habbi notitia di quanto resta




esposto nella sud.a sua esposit.e


R.t dirò à V.S. per rispetto di quelli, che hanno




pescato con li Bighezzi li hò colti Jo sul’

15


fatto il giorno doppo S.Lorenzo, che fù




alli undeci del corrente alla presenza




di Camillo Dauerio detto Calolo di Bodio




con occasione, che lui menaua la Barca




sopra d.to lago, doue mi ero portato per

20


uedere come Camparo se alcuno contra-




-uenisse, ò alle Gride, ò alle sud.e Jn-




-uestiture, et nella med.ma congiontura




incontrai d.to Gio: Maria Dauerio insie-




-me con Bernardo Luzzo d.° Zaboij

-o-

  5 -
cavagna (dial.): grosso cesto

  9 -
tactis: sottinteso "Scripturis", cioè ponendo una mano sul Vangelo secondo la formula del giuramento
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di Bodio mercanti di pesci, alli quali




dimandai, che uoleuo uedere, che sorte di pesce




haueuano comprato, et d.° Gio: Maria si fermò,




e mi mostrò una Cauagna piena di detti pesci

5


Persici piccioli



Jl Giorno poi di S.Lorenzo fermatomi alla Schi-




-ranna insieme con d.ti Camillo Martignone,




e mio fratello colsi ancora d.° Nicolò Daue-




-rio con una Cauagna di d.ti pesci Persici

10


piccioli, al quale dimandai dà chi li hauesse




comprato, ne lui uolendomelo dire, Jo gli




leuai d.a Cauagna con detti pesci Persici




piccoli, e nella medema congiontura incon-




-trai d.° Orlando Dauerio con altra Cauagna

15


con entro pure da sette, ò otto libre di detti




pesci persici piccoli, e gli dimandai, chi




glieli hauesse uenduti, et esso mi rispose




che gl’haueua comprati dà quelli di Bardello,




ciouè dalli sud.i Molinari di Bardello

20

Detta Vigilia di S.Lorenzo alli 9. del corrente




incontrai ancora d.° Gio: Bat^ta Bigarà




mercante di Pesce in una Campagna trà




Vegono Com^ne di Azzate, e Dobbiate in

-o-
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Com^ne di Dauerio con un’Cauallo carico di




due scorbe, e dubitando Jo, che puotessero




esser piene de d.i pesci persici piccoli, gli




dissi, che ancor lui sarebbe stato esa-

5


-minato sopra d.ti pesci persici piccoli,




e lui mi rispose: Eh tacete, che non




hauessi mai uisto pesci persici piccoli,




poiche n’hò menata una Caualata à




Saronno, li hò bisognato riportar indietro

10


con uenderne alcuni puochi solo a s.4. per libra



J.s come così à d.i Pescatori sij prohibita la




pescaggione de Pesci con Bighezzi, et Riarel-




-le di Cuoda stretta dalla d.a Festa della




Nattiuità di S.Gio: Bat^ta sino à quella

15


di S.Bartholomeo



R.t Jn quanto alla prohibit.e de Bighezzi




rissulta dalle Jnu.re, che si fanno con




d.ti Pescatori, et apponto me ne ritrouo




una presso di me, et è questa ch’esse-

20


-bisco, perche maggiormente resti com-




-prouata tal prohibitione



Et exhibuit Jnu.ram chirographariam, in qua




inter cętera legit’. ut sequit’. ul^z.

-o-

  8 -
una cavalata: un viaggio con carretto tirato dal cavallo

10 -
soldi 4: più avanti si riporta un prezzo di soldi 6 per questi pesci piccoli
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Per la p^nte si dà à fitto semplice à Fran.co Jsella




e Fran.co Cassano del qd. ………… habitan^.




in Calcinate, overo al Gaggio presenti, et che




accettano, e s’obbligano come à basso, et pro-

5


-testano d’esser al possesso & à nome dell’




Jll.mo Sig.r Conte Gaspare Biglia Padrone de’




laghi la raggione di puoter pescare nel lago




grande, et in particolare con Bighezzo, con




patto, che non peschino da S.Gio: Bat^ta sin’

10


à S.Bartholomeo conf.e agl’ordini, e con




reti non prohibite, et alla forma degl’or-




-dini, et Gride publicate con li patti, che




si diranno à basso, à quali Gride, et ordini




promettono di non contrauenire sotto le

15


pene in esse contenute &. Et per rispetto delle




Riarelle di Cuoda stretta restano pure




prohibite dall’Jnu.re, che si fanno à quelli




à quali s’affitta la facoltà di pescare con




riarelle

20

Quę chirographaria Jnu.ra fuit eid. Ex.ti, sic




petenti restituta



Quibus habitis, fuit licen.s
-o-

f. 11v



Et est ętatis annorum 36, uel c.a



1689. die decima Septembris



Coram Prud. Viro D. Jo: Bap^ta Blandronio Com.rio



lacuum Jll.mi D. Com. Antonij Bilię in Ple-

5


-bibus Varisij, et Brebbię &, et in eius




studio Varisij posito



Citatus Comparuit Orlandus Dauerius fq.m Caroli




Fran.ci appellatus Tamola habit.s in loco




Bodij Pleb. Varisij Testis uts.a nominatus

10


eiq. delato Juram.to &, quod & tactis &



J.s che professione sij la sua



R.t Jo faccio il mercante di Pesce sopra il




Lago chiamato di Varese



J.s chi sij il Padrone di d.° lago

15

R.t E’ il Sig.r Conte Biglia



J.s Jn che cosa consista il far il mercante di Pesce




come hà detto



R.t uado sopra d.° lago à comprar il Pesce prin-




-cipalm.te da quelli Pescatori, che guodono

20


le ripe, e pescano con uerterelli, e ne




compro ancho da tutti gl’altri Pescatori




conf.e mi capita l’occasione. Che poi co-

-o-

20 -
verterelli, o bertavelli: tipo di rete fatta di tanti imbuti di maglia in successione, tenuti insieme con cerchi, in cui il pesce si infila non riuscendo piu’ ad uscirne.
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mando à Milano, et alla Terra di Busto, et




anche quà in Varese, et riuenderlo, et in




questo consiste il far il mercante di Pesce



J.s che sorte di pesce lui vuole comprare s.a d.° lago

5

R.t Ne compro di tutte le sorti, conforme mi capita




l’occasione, et conforme mi fù chiamato da Pes-




-catori à comprare



J.s dica specificam.te la qualità de Pesci, che lui suole




comprare, come hà detto

10

R.t Jo Compro ogni sorte di Pesce, ciouè Luzzo, Tenca,




Pesce Persico grosso, pesce persico piccolo, Anguilla,




Scartola, herborelle, et tutta l’altra sorte di




Pesce, che produce il sud.° lago



J.s se è tempo assai, che lui non habbi comprato de

15


d.i Pesci Persici piccioli



R.t Ne hò cominciato à comprare il Giouedì dell’




ultima settimana del mese di Luglio prossimo




passato, et hò seguitato sin’al presente, mà




adesso non ne compro più per mandar uia, perche

20


son uenuti un’puoco grossi



J.s Che qualità precisa di Pesci Persici piccoli




lui habbi comprato come s.a


R.t Sono di quelli piccioli piccioli solamente




nati, che credo nascano nel mese di Giugno

-o-
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et è un’pesce, che cresce presto più degl’




altri Pesci



J.s Che quantità di pesce Persico piccolo lui Es.to



haurà comprato sopra d.° lago

5

R.t N’haurò comprato in quattro uolte da circa




tredici libre, ciouè dall’ultima settima-




-na di Luglio passato sin’alla festa di S.to



Bartholomeo pross.° passato, e dalla d.a



Festa in quà ne hò comprato molte libre,

10


perche li Pescatori doppo d.a Festa di S.Bar-




-tholomeo ne ponno liberamente pescare,




perche da lì à dietro non ne puonno pesca-




-re per essere troppo piccioli



J.s come puossa dir lui, che li Pescatori non

15


puossino pescare de d.ti Pesci Persici piccioli




dalla d.a festa di S.Bartholomeo à dietro



R.t E’ perche resta prohibito dal d.° Sig.r Conte




per l’abbondanza publica, et accio frutti




il suo lago, che li Pescatori non puossino

20


pescare di simili Pesci Persici dalla




festa di S.Gio: Bat^ta sino à quella di S.




Bartholomeo, perche in d.° tempo sono




molto piccioli, e dalla d.a festa di




S.Bartholomeo auanti uengono grossi

-o-

f. 13r



J.s come sappi lui questo



R.t lò so, perche si dice publicamente, et è cosa




solita d’ogni anno d’esserui questa prohibit.e,




et lo dicono anche li med.mi Pescatori

5

J.s Dà chi lui Es.to habbi comprato li sud.i Pesci




Persici piccoli, come hà detto di sopra



R.t L’ultima settimana di Luglio, ne hò comprato




ciouè il Giouedì una libra, e mezza da Fran.co



Molinaro della Terra di Bardello, et la setti-

10


-mana seguente ne comprai dal med.mo Moli-




-naro due libre, et una quarta, et il Giouedì




della terza settimana d’Agosto ne comprai 




pure dal medemo Molinaro cinque altre




libre per quanto la memoria mi serue, non

15


ricordandomi, se sijno forsi più libre, et fù




lui medemo, che mi cercò, se uoleuo com-




-prare d.ti Pesci Persici Piccoli



J.s se sappi in qual modo il d.° Molinaro hauesse




li sud.i Pesci Persici piccoli, et in qual

20


luogo preciso lui li habbi comprato



R.t Lui li haueua perche li haueua pescati per




esser questo Pescatore s.a d.° lago, et li




comprai s.a d.° lago.

-o-

f. 13v



J.s Come sappi lui, che d.° Molinaro haueua




pescato d.i Pesci Persici piccoli



R.t Lò sò perche andando Jo sopra d.to lago per il




mio Jnteresse, l’hò uisto à pescare con

5


li reti



J.s con che sorte di rete il d.° Molinaro habbi




pescato d.ti Pesci Persici piccoli



R.t Jl Molinaro pesca con un Rete chiama-




-to Bighezzo, che è un rete strettissimo,

10


et li Bighezzi dalla d.a festa di S.Gio:




Bat^ta sin’à quella di S.Bartholomeo




son prohibiti dal d.° S.r Conte



J.s Se lui Es.to habbi comprato de d.i Pesci




d’altre persone, che come s.a
15

R.t Non mi ricordo d’hauerne comprato da 




altri



J.s se d.° Molinaro habbi pescato di d.° Pesce




altre uolte, ciouè dalla d.a Festa di S.




Gio: Bat^ta à quella di S.Bartholomeo

20

R.t O’ Sig.r si, perché tutti li giorni era s.a



detto lago à pescare con d.° rete



J.s come sappi lui questo



R.t E’ perche Jo l’hò uisto moltissime uolte

-o-

  5 -
li reti: in dial. “réd” e’ maschile
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con occasione ch’andauo s.a d.° lago à fare




il mercante



J.s se oltre il sud.o, ui sijno altre persone ch’hab-




-bino pescato de sud.i Pesci Persici piccoli

5

R.t Oh’ Sig.re Tutti li Pescatori, che pescano s.a



il lago di Varese con Riarelle, e Bighezzi, ne




hanno fatto gran’strage de d.ti Pesci Persici




piccioli, pigliandone in gran’ quantità,




e molti di questi lo faceuano uendere per le

10


Terre delle Montagne à uil prezzo, e non




son esenti da questa pescaggione, se non




quelli della Terra di Mustunate, che sono




Giorgio, Antonio Bartholomeo, e Gioanino,




che non sò li loro cognomi, del resto tutti

15


gl’altri Pescatori hanno fatto alla peggio



J.s Chi sono tutti gl’altri Pescatori, che hanno




pescato de d.i Pesci piccoli nel modo, che




hà detto di s.a


R.t sono Giaccomo Ant.° di Silvestro della Cassina

20


di Nosè sotto Vulturio, Giuseppe Tambo-




-rino di Voltorio, Angelo Molinaro del luogo




di Bardello, et un suo Compagno, Carlo




Molinaro et il sud.° Fran.co Molinaro tutti

-o-
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duoi di Bardello, Gioanni Morasolo d’Ol-




-trona, Anonio Caneghino di Biandrono,




et un’tal Lorenzo pure di Biandrono, che




non sò la sua parentella, Pietro Maria

5


Rouera figlio di Fran.co, Carlo Giorgetto fi-




-glio di Gio: Bat^ta Varano detto il Bigarà




del luogo di Cazzagho, et Gio: Bat^ta Vara-




-no pure di Cazzagho, Fran.co Biancho, Gio:




Bat^ta Bosso ambi duoi del Gaggio, Gio:

10


Bat^ta Cassano figlio di Pietro Maria pure




del Gaggio, Andrea Fantone, et Carl’Ant.o



Tamborino tutti due del luogo di Calcinate




del Pesce, et molti di questi hanno li suoi




Compagni, ch’Jo non sò li loro nomi

15

J.s come sappi lui Es.to, che tutti li sud.i di s.a



nominati habbino pescato d.ti Pesci




Persici piccoli



R.t Lò sò perche hò uisto Jo più uolte dalla




d.a festa di S.Gio: Bat^ta sin’à quella di

20


S.Bartholomeo li sud.i à pescare d.i Pesci,




et hò da dir anche questo ch’un giorno




del d.° Mese d’Agosto incontrandomi Jo s.a



d.° lago, che ueniuo da Bardello, uiddi s.a il

-o-
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medemo lagho M.r Bartholomeo Montal-




-betto Camparo di d.° lago, che incontrò li




sud.i di Bardello ch’haueuano pescato con




li suoi Bighezzi de d.ti Pesci Persici, come

5


incontrò tutti quelli di Biandrono, che hò




nominato, et li sud.i Giuseppe Tamborino, et




Gioanni Morasolo, che tutti haueuano




pescato de d.i Pesci con li Bighezzi, et il d.o



Camparo con un’ suo Compagno, che era Ca-

10


-millo Dauerio d.° Calolo di Bodio, et hauen-




-do d.° Camparo uisto, che tutti li sud.i haue-




-uano pescato de d.ti Pesci con li Bighezzi




gl’andò in traccia per leuargli il pesce, e li




Bighezzi, mà tutti li sud.i si misero in fuga

15


chi d’una parte, chi d’un’ altra, che non




puotè arriuarne alcuno



J.s se li sud.i da lui nominati sijno stati uisti




da altre persone à pescare come s.a


R.t Mi creda Sig.re, ch’essaminando qualsisia

20


persona di quelli, che uanno s.a il lago, e




delle Terre uicine, tutti diranno per uerità




che tutti li sud.i da me sopra nominati




hanno pescato quantità de d.ti Pesci persici

-o-
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piccoli, et d.° Gio: Bat^ta Bigarà Padre del




sud.° Carlo Giorgio di Cazzago, che è un’




Mercante grosso, lui ne hà comprato gran




quantità da quelli di Biandronno, et

5


li conduceua à d.a Terra di Busto massime




quando erano un’puoco grosselli, perche




quando erano solam.te nati, quelli che li




pescauano li portauano subito à Casa per




farne fine lo stesso giorno, perche subito si

10


guastauano, et questo lo dico per esser




Jo prattico di d.° lago



J.s con che sorte di rete li sud.i pescauano Pesci



R.t Parte pescauano con li Bighezzi e parte




con le Riarelle, et le Riarelle per pescar 

15


pesce è neccessario ui sij la Cuoda stretta




che è prohibita nel modo che hò detto di




sopra



Quę scire &



S.G.R., et est ętatis annorum 28. uel c.a
20


1689. die sexta decima ss^ti mensis




septembris



Coram pręfato D. Commis.rio, et



Jn d.° eius studio

-o-

10 -
subito si guastavano: come si vede si tratta di uno spreco assurdo

f. 16r



Citatus comparuit Nicolaus Dauerius d.s Colò fq.m Fran.ci



habit. in dicto loco Bodij Testis uts.a nomi-




-natus, eiq. delato Juram.to &, quod & tactis &



J.s se sà, ò s’immagini la Causa per la quale sij stato

5


citato, et hora si uoglij esaminare



R.t Jo non lò sò, mà m’imagino, che sij per qualche




negotio del lago di Varese dell’Jll.mo S.r Conte




Antonio Biglia



J.s Che causa habbia lui Es.to d’imaginarsi, che

10


sij per qualche causa del d.° lago di Varese



R.t E’ perche hò jnteso à dire, che si fà processo




contro quelli, che hanno pescato delli pesci




Persici piccioli sopra d.° lago chiamato




di Varese per esser prohibito da d.° Sig.r Conte

15


Patrone il pescare de simili pesci dalla




festa di S. Gio: Bat^ta sino à quella di S.to



Bartholomeo



J.s come sappi lui, che sia prohibito di d.° tempo




il pescare tal sorte di Pesce

20

R.t Lò sò per esser molti anni, che Jo pratico s.a



detto lago à comprare pesce da riuendere




et questa è cosa publica, che tutti li pesca-




-tori, et ogni sorte di gente lo sanno

-o-

f. 16v



J.s da chi lui habbi inteso à dire, che si facci




processo perche contro quelli che hanno




pescato d.i pesci persici piccioli



R.t L’hò jnteso da più persone s.a d.° lagho, mentre

5


Bartholomeo Montalbetto Camparo hà uisto




più persone, che hanno pescato li d.i pesci




et hà detto, che li uoleua far processare



J.s come sappi lui questo



R.t Lò sò perche hauendo Jo Comprato un’puoco

10


de d.i Pesci piccioli un giorno del Mese




d’Agosto pross.° passato, ciouè uerso il 




principio, non ricordandomi del preci-




-so, così d.° Camparo mi arriuò s.a detto




Lagho, et mi leuò d.ti pesci, che saranno

15


stato più di cinque lire, et mi hà detto,




che uoleua far processare quelli, che gli




haueuano pescati



J.s se sappi per qual causa sij prohibito il




pescare d.i pesci di d.° tempo

20

R.t E’ perche è la distrut.e del lagho, mentre




si pigliano piccioli piccioli, et solamente




nati, che nascano dal mese di Giugno in




circa, et è un’pesce, che cresce grandemente

-o-

f. 17r




et lasciandoli stare un’anno nel lagho




ueniranno di due onze all’uno ò puocho




meno



J.s Da chi lui Es.to habbi comprato il sud.o
5


Pesce, che li hà leuato d.° Camparo nel modo




come hà detto



R.t adesso non mi ricordo da chi precisamente




l’habbi comprato



J.s se lui habbi comprato di d.° tempo altra

10


quantità de pesci persici piccioli, che




come hà detto



R.t Sig.r sì, che ne hò comprate delle altre




uolte, et di d.° tempo



J.s da chi lui habbi comprato d.i pesci

15

R.t Ne hò comprato una uolta da Pietro




Maria Rouera figlio di Fran.co del locho




di Oltrona, et ne comprai due lipre, che




erano piccioli, et puocho prima nati,




et fù alla fine del mese di Giugno, ò

20


principio di Luglio hora passati, et




li comprai alla ripa del lagho uicino

-o-

  2 -
due onze: circa g.55

17 -
due libbre: circa kg.1,52
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alla nostra Terra di Bodio, et doue si




chiama il pizzo, et d.° Pietro Maria era




di compagnia d’un’ altro Giouine, che




fà il Pescatore insieme con lui, del

5


quale non sò il nome, né cognome,




et un’altra uolta ne hò comprato




d’un tal Carlo della d.a Cassina del




Gaggio, che non so la sua parentella,




et erano tre lipre, del resto non mi

10


ricordo d’hauerne comprato d’altre persone



J.s Jn che modo li sud.i da lui nominati




hauessero li sud.i pesci Persici piccioli




che hanno uenduto à lui Es.to


R.t Li hanno pescato s.a d.° lagho di Varese

15

J.s come così li sud.i hanno pescato li sud.i pesci



R.t E’ perche sono de pescatori accordati s.a



d.° lagho



J.s con qual cosa habbino poi pescato d.i pesci



R.t Jl d.° Pietro Maria Rouera gli hà pes-

20


-cato con il rete chiamato Bighezzo,




che è un rete di Cuoda strettissima

-o-

16 -
accordati: che hanno ottenuto la licenza dal conte Biglia
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che piglia d’ogni sorte di pesce, et il d.° 




Carlo li hà pescato con li reti chiamati Aria-




-rella, mà haueuano la coda stretta per




pigliare d.a sorte di pesce

5

J.s come sappi lui questo



R.t E’ perche Jo hò uisto tutti li sud.i à pescare con




li reti, che hò detto di s.a, à benche di d.o



tempo sia prohibito il pescare con li Reti




di Cuoda stretta

10

J.s come così sendo prohibito di d.° tempo il




pescare con d.ti Reti di Cuoda stretta li sud.i



d.a sorte di pesce, li sud.i da lui nominati




habbino pescato li d.i pesci



R.t E’ perche haueranno uisto delli altri Pesca-

15


-tori à pescare, e perciò haueranno pescato




anche loro per non esser inferiore alli altri



J.s se habbi uisto altre persone à pescare di d.o



tempo d.a sorte di pesci piccioli oltre come s.a



hà detto

20

R.t Hò uisto più uolte Antonio Caneghino, et




un’suo Compagno che non so il di lui no-




-me, ne cognome, et un’ tal Lorenzo,




che pure non sò il suo Cognome, con




un’ altro suo Compagno, che non sò il

-o-

f. 18v




suo nome, ne cognome, mà son tutti 




della Terra di Biandronno, che hanno




pescato di d.° tempo simili sorte de d.i



pesci piccioli

5

J.s Che quantità de d.ti pesci lui Es.to hà uisto




esser stati pescati dalli sud.i della Terra




di Biandronno



R.t La quantità Jo non la sò, mà ne hanno




pescato molti giorni, che Jo hò uisto

10

J.s Che giorni precisi furono questi, che li d.ti



di Biandrono habbino pescato d.i pesci,




et in qual sito preciso gli habbino pescati



R.t Li giorni precisi io non me ne ricordo, mà




è stato dalla d.a Festa di S. Gio: Bat^ta sino

15


à questo mese, ed il luogo preciso, doue




gli hò uisto à pescare è stato nella Ripa




del lagho sopra il pizzo della n’ra Terra di




Bodio



J.s con che sorte di rete li sud.i habbino pes-

20


-cato d.° pesce



R.t Hò uisto, che pescavano con reti detti




Bighezzi, et con cuoda stretta



J.s se li sud.i dà lui nominati siano




stati uisti d’altre persone à pescare

-o-

f. 19r




nel modo, che hà detto di s.a oltre da lui




Es.to


R.t Son stati uisti d’alcuni altri Pescatori, et




saranno stati uisti d’altre persone, che Jo

5


non sò poi



J.s se sappi, ò habbi inteso, che ui siano state




altre persone, che habbino pescato di d.o



tempo di d.a sorte di pesci piccioli oltre




come hà detto di s.a
10

R.t Hò inteso à dire publicamente, che tutti




li Pescatori s.a d.° lagho ne hanno pescato di




d.° tempo



J.s Chi sono questi Pescatori che hanno pescato




come s.a
15

R.t mà non sò il loro nome, ne cognome, mà




li conosco solo di uista



J.s Da chi lui precisamente habbi inteso, che li




d.ti Pescatori habbino pescato de d.i pesci



R.t Lo dicono tutti, et lo dicono trà lor’a loro

20


Pescatori, mà se V.S. vuol sapere chi sono




dourà esaminare Ciecchino di Vanolo della




Terra di Cazzago, che lui ne hà comprati

-o-
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et pesato in quantità



Quę scire &



S.G.R., et est ętatis annor. 38. uelc.a et




fuit licen.s &

5


1689. die decima septima ss^ti m^is 7^bris





Jn, et coram uts.a


Citatus comparuit Augustinus Bossius dictus




Dauerius fq.m Caroli habit. in Roncho




appellat. del Luvetto sit. in Territorio

10


loci Castibeni Testis uts.a nominatus, et




ei delato Juram.to & quod & tactis & 



J.s Che professione sia la sua



R.t Jl mio mestiere è di far il pessatto, ciouè




andare sopra il lagho di Varese à com-

15


-prar del pesce, e poi riuenderlo in




questo Borgo di Varese



J.s che sorte di pesce lui suole comprare




per riuenderlo



R.t d’ogni sorte di quello frutta il nostro lagho

20


di Varese



J.s Chi sia il Padrone de d.° lagho



R.t E’ il S.r Conte Antonio Biglia

-o-

10 -
Castibeni: Casbeno oggi fraz. di Varese

13 -
pessatto, dial. "pessàtt" cioè pescivendolo
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J.s Dica specifficamente, che qualità di pesce




lui suole comprare s.a d.° lagho



R.t Compro Anguille, Tenche, Luzzi, Pesci




Persici, Arborelle, et Scartolette

5

J.s che qualità de pesci Persici lui suole com-




-prare



R.t d’ogni sorte ciouè grossi, e piccioli



J.s Che qualità di pesci Persici piccioli lui




suole comprare

10

R.t Sono di quelli, che nascono dal mese




di Maggio in circa, che sono piccioli piccioli



J.s se è tempo assai, che lui non habbi




comprato di d.ti pesci piccioli



R.t Ne hò comprato tutti li anni massime

15


quest’anno, ciouè dal mese di Giugno sin’




à quest’hora



J.s Da chi lui habbi comprato d.ti pesci persici




piccioli



R.t ne hò comprato una uolta da Giuseppe

20


Tamborino d.° Brunello, et Gioanni Mora-




-sola Compagni, che habitano ne, mox




dixit, V.S. auerta, che Jo faccio errore

-o-
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perche non hò comprato niente da




questi, sò bene, che sono Pescatori s.a



d.to lagho, et che lauorano con rete di




Bighezzo con la Cuoda stretta, et che

5


anche questi hanno preso de d.ti pesci




persici persici piccioli per quanto tutta




la gente dice, mà io hò comprato di




pesci persici piccioli da Carl’ Ant.° Tam-




-borino suo fratello, et Andrea Fantone

10


Compagno del d.° Carl Ant.o, che habita-




-no nel locho di Calcinate del Pesce,




et erano solamente due lipre, e mezza,




che haueuano preso all’hora all’hora




che Jo uiddi, et sub.° lo uendano per spa-

15


-ciarsi, perche detto pesce non può star




à botto per esser tanto piccolo, poi seguo-




-no à pescare, et poi lo uendano sub.o



à chi li capita, anche per non lasciarsi 




cattare dalli Campari per esser prohi-

20


-bito il pescar d.° pesce dalla Festa




di S. Gio: Bat^ta sin’à quella di S. Bar-




-tholomeo, et una uolta hò comprato

-o-

14 -
spaciarsi: spicciarsi, fare in fretta
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una lipra, et una quarta da Hieronimo




figlio di Madona Maria, che non sò la




sua parentella, et da Jaccomo Antonio




Cassano figlio di Pietro Maria, che habi-

5


-tano nel locho del Gagio Territorio di




Calcinate, che sono ambiduoi Compagni



J.s se habbi comprato de d.i Pesci d’altre




persone, che come s.a


R.t Sig.r nò

10

J.s se sappi, che ui siano altre persone, che




habbono comprato da qualche altri Pes-




-catori s.a d.° lagho d.a sorte de pesci persi-




-ci piccioli



R.t Jo non so chi ne puossi hauer comprato,

15


mà essaminando Melchion Cassano, Gaspare




Triacca, e Gio: Bat^ta Triaccha tutti tre’




di Calcinate del Pesce, quali douranno dire




chi sono quelli, che hanno pescato di d.o



pesce perche ne hanno portato uia quan-

20


-tità di Cauagne nelle Terre forensi à




uenderlo nascostam.te


J.s come sappi lui questo

-o-

  1 -
una libbra e 1/4 = quasi un kg.
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R.t perche lo dicano tutti, che bazichano s.a



il lagho di Varese



J.s dica precisamente chi sono questi, che




chi dicono quanto sopra

5

R.t Jo l’hò bene sentito à dire, mà non me 




ne ricordo da chi



J.s se sappi che ui siano altri pescatori




sopra d.° lagho, che hanno pescato de d.i



pesci persici piccioli

10

R.t Hò inteso à dire, che quasi tutti li pes-




-catori, che pescano sopra d.° lagho han-




-no pigliato quest’anno di d.° pesce pic-




-ciolo per non esser jnferiori degl’altri



J.s di che tempo preciso lui Es.to habbi com-

15


-prato il sud.° pesce dalli sud.i nominati



R.t Jo l’hò comprato dal mese di Giugno




pross.° passato, mà non mi ricordo li




giorni precisi



J.s chi si sia trouato presente, quando

20


lui hà comprato d.ti pesci piccioli



R.t non ui era nessuno, perche lo uendeuano




che pareua, che d.° pesce hauesse il fuoco.

-o-

22 -
cioè lo vendevano alla svelta perché si trattava di merce compromettente
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J.s con che sorte di rete li sud.i da quali lui




hà comprato d.° pesce lo hauessero preso



R.t Lo presero con il rete chiamato Ariarella




che haueuano le Cuode strette, perche altri-

5


-mente non si puoteua pescare d.° pesce



J.s Chi sono li altri pescatori, che si dice 




habbino pescato d.° pesce



R.t Jo non so li loro nomi, ne cognomi, mà




li conosco solo di uista, et tutti questi 

10


sono Pescatori accordati col’carico però di




non pescare di d.° pesce per quello hò inteso



Quę scire &



S.G.R., et est ętatis annorum 30. uel circa




et fuit licen.s &

15



Die ss^to





Jn, et coram uts.a


Vocatus Comparuit Gaspar Triacha fq.m Petri




habit. in loco Calcinati Piscium Testis uts.a



nominatus, et ei delato Juramento uerita-

20


-tis dicendę, quod prestitit tactis &



J.s Che proffessione sia la sua



R.t Jo faccio il mercante di pesce comprandolo

-o-

  4 -
code strette: la "coda" della rete e’ evidentemente una parte a maglia più fine, attaccata apposta alla rete proprio per trattenere i pesci piccoli; infatti nei contratti di pesca dell’800 si specifica per la "coda" una larghezza di maglia inferiore a quella del resto della rete, sia pure nei limiti della legalità
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sopra il lagho chiamato di Varese pro-




-prietà dell’Jll.mo Sig.r Conte Antonio




Biglia, e poi lo uado a riuendere



J.s che qualità di pesce sij solito compra-

5


-re s.a d.° lagho



R.t Compro Tenche, Luzzi, Anguille, Vaijroni,




pesci persici grossi, et piccioli, et scartole



J.s Che sorte de pesci persici piccioli lui




suole comprare s.a d.° lagho

10

R.t Jo ne hò comprato giusto una uolta nel




mese d’Agosto pross.° passato, ciouè uerso




il principio, ciouè il primo giorno, ò




secondo



J.s Da chi habbi comprato d.° pesce

15

R.t L’hò comprato da Pietro Maria Rouera,




et un’suo Compagno, che non sò il suo nome,




ne cognome, et sono ambi duoi della




Terra di Oltrona, che ne comprai due




lire, et gli pagai à raggione de soldi sei

20


per libra de once venti otto per caduna




et li comprai s.a la ripa, che essi




tengono in affitto giusto di rimpetto

-o-

12 -
il principio d’agosto: dunque nel periodo vietato

20 -
libbra di once 28: una precisazione importante, come raramente se ne trovano, che conferma che anche per il pesce, come per la carne, si usava come unita’ di misura la libbra “grossa” di 28 once (gr.762) anziché quella “piccola”, o “libretta”, di 12 once
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alla Terra di Oltrona



J.s se lui habbi comprato di d.° pesce d’altra perso-




-na, che come s.a


R.t Jo non hò comprato di d.° pesce d’altre persone

5


che come s.a, et in maggior quantità



J.s Che auerti à passar per uerità, et dire liberam.te



se lui hà comprato di d.° pesce d’altre persone




che come s.a


R.t Jo non hò comprato di d.° pesce d’altre perso -

10


-ne, che come hò detto di s.a


Dettogli, che auerti passar per uerità, poiché in




processo appare, che lui Es.to habbi comprato




maggior quantità di pesce di quello lui hà




di sopra deposto, et perciò lo dica liberam.te
15

R.t Jn uerità di Dio Jo non hò comprato di




d.° pesce d’alcuna persona, ne in maggior quan-




-tità di quello hò detto



Jterum ei dicto, che si rissolui à dir liberam.te la




uerità, poiche in processo appare che lui

20


Es.to ne habbi comprato in maggior quantità




et con le Cauagne piene di d.° pesce sia an-




-dato per le Terre circonuicine à uenderlo




et perciò lo dica liberam.te
-o-

12 -
in processo appare: qui e altrove fa riferimento ad altri atti processuali che potrebbero essere gli interrogatori degli altri testi citati dal camparo Montalbetti
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R.t Jo hò detto la uerità, et se fosse altri-




-mente lo direi, perche mi dispiace, che




si piglijno li d.i pesci così piccioli, che è




la distrutione del lagho

5

J.s Jn che modo li sud.i Pietro Maria Rouere




et suo Compagno hauessero li sudetti




pesci persici piccioli, che lui Es.to com-




-prò



R.t li sud.i Rouere, et Compagni gli haueua-

10


-no pescato all’hora con il rete Bighezzo




come io uiddi



J.s se sappi che qualità di Cuoda haues-




-sero d.i Reti respettiuam.te 



R.t Jo non li osseruai, mà non ponno essere

15


che cuode strette, perche d.i pesci erano




piccioli come la cima di questa pena




con la quale scriue qui il Scrittore di




V.S. S.r Commissario



J.s se quando lui comprò d.° pesce ui fos-

20


-sero alcune persone presenti



R.t non ui era nessuno perche d.° pesce si




uende nascostam.te per esser prohibito




il pescare, che tutto il mondo lo sà

-o-

16 -
cioe’ come la punta della penna d’oca dello scrivano
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J.s se sappi, ò habbi inteso, che ui siano stati




altri Pescatori, che habbino pescato di d.a



sorte di pesce



R.t Jo hò sentito à dire certamente, che tanti

5


altri Pescatori di d.° lagho hanno pescato




di d.° pesce quest’anno



J.s dica chi sono questi Pescatori, che hanno




pescato d.i Pesci persici piccioli



R.t Jo l’hò ben sentito à dire communem.te
10


mà non hò uisto, hò ben’inteso à dire, che




frà questi ui sij Carlo Giorgietto di Cazzago




d.° il Bigarà, quale sò per hauer lui uisto




che pesca con il Bighezzo, et suo Padre fà




il mercante di Pesce, et che ne hà condotto

15


uia in gran’quantità de d.i pesci persici




piccioli conducendoli anche alle Terre del Basso,




et hò jnteso anche, che sij dato dentro in




Barthola Montalbetto Camparo con quantità




di d.° pesce, che non gli hà puotuto euitare

20

J.s da chi lui habbi inteso questo



R.t Si è detto publicam.te da pertutto



J.s da chi Carlo Giorgietto habbi hauuto d.o
-o-

16 -
terre del basso: interessante definizione per le pianure del ducato a sud dei laghi

17 -
sii dato dentro: sia stato sorpreso dal camparo
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pesce



R.t mà non lo sò, sò bene, che esso pesca s.a



d.° lagho come fittabile, mà non sò altro 



J.s Chi sono gli altri Pescatori, che pescano

5


s.a d.° lagho



R.t Sono Giuseppe Tamborino d.° Brunella




e Gioanni Morasola Compagni del locho




di Voltorio, quelli della parentella




de Molinari, che non sò il loro nome,

10


mà sono quatro persone del luocho




di Bardello, che pescano con il Bighez-




-zo, et quatro altre persone del luogo




di Biandrono, che pescano con li Bighez-




-zi, ciouè duoi Compagni per barcha, come 

15


fanno gl’altri, che adoprano il Bighez-




-zo, mà non sò li loro nomi, ne cognomi,




et un’ tal Gio: Bat^ta Varano di Cazzago




che è il Compagno del sud.° Carlo Gior-




-gietto, et ue ne sono del luogo di Calci-

20


-nate, che pescano con l’Ariarelle,




che sono Andrea Fantone, che questo




pesca col sud.° Carl’ Ant.° Tamborino

-o-
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detto il Brunello, et ui sono Gio: Bat^ta




Bosso, et Carlo suo figlio, che pescano




con Fran.co Maria Biancho tutti trè del




luogo del Gaggio, et ui sono Hieronimo

5


Jsella figlio del q.m Gioanni, et Jaccomo




Antonio Cassano figlio di Pietro Maria




tutti duoi Compagni del d.° luogo del Gaggio,




et ui è ancora Gio: Bat^ta Cassano figlio di 




d.° Pietro Maria, mà questo uà rare uolte

10


al Lagho



J.s Se sappi, ò habbi jnteso, che li sud.i da lui




nominati habbino pescato de d.ti pesci




persici



R.t Jo non l’hò sò, ne l’hò inteso, et il pesce,

15


che hò pesato l’hò già detto di s.a


Quibus habitis cum nil aliud & fuit licentiatus




facto ei precepto in faciem de comparendo




in studio d.i D.Commissarij, seù ubi opus




fuerit in causa ss’ti facti toties quoties

20


requisitus fuerit sub pęna scutor. uiginti




quinque Reg. Cam. Ml^ni applicand, casu &

-o-

f. 25v




quod preceptum in se spontè suscepit, et




seruare promisit cum Juram.to tactis &,




et ubi & suum eligit hab.um domi hab.°nis




Bartholomei Cettę sit. in dicto Burgo

5


Varisij ubi &



S.G.R., et est ętatis annorum 35. uel circa,




et fuit licen.s &




1689. die uig’ma prima ss’ti m’is 7’bris



Jn Cancellaria Rerum Criminalium Burgi

10


Varisij habita prius licentia Egr. J.C.D.




Prętoris d.i Burgi Varisij, et coram prefato




D. Commis.o


Citatus comparuit Jo: Bap^ta Triaccha fq.m Ant.ij



Marię habit. in loco Calcinati Piscium Testis

15


uts.a no^iatus, et ei delato Juram.to & quod &



J.s Che professione sij quella di lui Es.to


R.t Jo faccio il mestiere di portare à Varese




del Pesce, et quando sono à Casa uado à




lauorare di quello, che puosso

20

J.s cosa s’intendi di dir lui Es.to, che quando




è à casa uà à lauorare di quello, che può

-o-

f. 26r



R.t E’ perche hò del Terreno da lauorare



J.s Doue lui Es.to hà il pesce, che porta quì à Varese




da uendere



R.t lo compro s.a il lago di Varese da chi me ne uende

5

J.s che sorte di pesce lui suole comprare s.a



d.° lagho di Varese



R.t Jo compro d’ogni sorte di pesce



J.s Che speciffichi la qualità de pesci, che dice 




compra s.a d.° lagho

10

R.t Sono Luzzi, pesci Persici, Tenche, et alle




uolte delle Anguille, delle Scaltole, de Vaij-




-roni, et di tutte le sorte, che produce il lago




sud.o


J.s Che qualità di pesce persico compra s.a d.°

15


lago



R.t Ne compro d’una lira, di mezza lira, di trè




quarte, d’una quarta, di tre onze, di due onze



J.s se hà comprato altra qualità de pesci persici




che come s.a hà detto

20

R.t Hò anche comprato de pesci persici pic-




-cioli nati solo quest’anno



J.s di che tempo habbi comprato d.ti pesci

-o-

16 -
lira: qui nel senso di “libbra”. Il teste dichiara di comprare persici fino a 2 onze (circa mezz’etto) ma poi deve ammettere che ne compra anche di quelli “piccoli”

f. 26v




persici piccioli, et che quantità ne habbi




comprato



R.t L’hò comprato del mese di Giugno pross.o



passato, et ne hò comprato puoco

5

J.s dà chi lui Es.to habbi comprato d.° pesce




persico picciolo di d.° mese di Giugno



R.t l’hò comprato d’Andrea Fantone, ò sia




de Bianchi, et Carl’Ant.° Tamborino fig.° di




Fran.co ambi del luogo di Calcinate sud.°, che

10


ne comprai trè libre una uolta, et due




un’altra uolta, et li comprai s.a d.° lagho




che li pagai soldi sette, et fu del mese di




Giugno pross.° passato uicino alla ripa




della Schiranna, et questi duoi sono Compa-

15


-gni d’una sol barca



J.s se habbi comprato di d.° pesce d’altre persone




che come s.a


R.t Jo non hò comprato da nessun altro



J.s con che sorte di rete il d.° And.a Fantone,

20


et Carl’Ant.° Tamborino hanno pescato d.° pesce



R.t pescauano con la Riarella, et quando hebbi




d.° pesce uiddi, che haueua la cuoda spessa



J.s se d.i Fantone, e Tamborino habbino pescato

-o-

f. 27r




altre uolte in d.° tempo di d.° pesce



R.t oh’ Sig.re si che ne hanno pescato dell’altre uolte,




et quello che hanno dato à me è niente perche sò




che ne hanno dato à Nicolò Dauerio di Bodio

5

J.s cosa poi habbi fatto lui Es.to del pesce, che hà




comprato come s.a


R.t l’hò uenduto tutti quì in Varese alli particolari



J.s se sappi, ò habbi jnteso, che ui siano altri Pes-




-catori s.a d.° lagho, che hanno pescato di d.to
10


pesce picciolo, et di d.° tempo, che come s.a


R.t Jo hò jnteso à dire, che ne stato pigliato quasi da




tutti li pescatori, che pescano s.a d.° lagho, et hò




inteso à dire, che Gio: Bat^ta Giorgietto d.° Bigarà




ne hà condotto uia à uendere gran’quantità, et

15


erano piccioli piccioli, et questo è mercante,




che habita in Cazzagho, et uà s.a li mercati di




Saronno, et Busti à uenderlo



J.s da chi il d.° Gio: Bat^ta Giorgietto Bigarà habbi




hauuto d.° pesce picciolo

20

R.t lui l’haueua da quelli di Biandrono, da quelli




di Bardello, et da quelli d’Oltrona, et da Carlo




Giorgietto fig.° del med.° Gio: Bat^ta, che tutti




questi pescano con il rete chiamato bighezzo,




che è un rete stretto

-o-

f. 27v



J.s dà chi lui habbi inteso che il sud.° Gio: Bat^ta Gior-




-gietto habbi hauuto d.° pesce dalli sud.i di



Biandrono, Bardello, et Oltrona



R.t me l’hà detto il sud.° Nicolò Dauerio, et Gaspare

5


Triacca di Calcinate, et tant’altri, che non




me ne ricordo



J.s come si chiamano li sud.i di Biandrono, Bar-




-dello, et Oltrona



R.t Quelli di Biandronno non li sò nominare, mà

10


quelli di Bardello sono due Barche, che sono




della parentella de Molinari, ciouè parte,




che non sò li loro nomi, et hanno un Compa-




-gno per Barca, che non sò ne anche li cogno-




-mi, ne nomi, et quelli d’Oltrona uno

15


si chiama Pietro Maria Rouera fig.° di




Fran.co, et l’altro è il Fratello minore di




Giorgio Rouera, che non sò il suo nome,




et tutti questi pescano alla uolta di




Biandrono, et Oltrona, che Jo non bazigo

20


in quella parte



J.s se ui sono altri pescatori, che pescano




s.a d.° lago, che come s.a


R.t Vi sono Gio: Bat^ta Bosso, Carlo suo figlio,




et Fran.co Maria Biancho tutti Compagni

-o-

f. 28r




del luogo del Gaggio, ciouè li d.i Bossi, et il




d.° Biancho è del luogo di Calcinate sup.re, et




ui sono Gio: Bat^ta, et Jaccomo Fr^elli Cassani,




et Hieronimo Jsella d.° di Mad.a Maria tutti

5


del Gaggio, che tutti pescano con la riarella



J.s se lui Es.to sappi, ò habbi inteso, che li sud.i di




Calcinate, et del Gaggio hora da lui nominati




habbino pescato di d.° pesce piccioli di d.° tempo



R.t Jo non lo sò dire à V.S., perche non hò uisto, che 

10


mà hò ben inteso, che questi hanno sempre




hauuto la cuoda di d.° rete al mouello mas-




-sime nel tempo, che d.i pesci erano piccioli



J.s à dir liberam.te la uerità, se lui Es.to habbi




comprato di d.° pesce d’altre persone, et in

15


maggior quantità di quello hà detto



R.t Jo non hò comprato minga à fede



Dettogli, che si rissolua à dire liberam.te la ueri-




-tà poiche in processo appare che lui Es.to



ne habbi comprato in maggior quantità

20


di quello hà detto, et sij anche andato fuori




per le Terre à uenderlo secretam.te


R.t Questo non è uero, ne nissuno lo può dire




per uerità



Quibus habitis cum nil aliud & fuit licen.s, facto

-o-

11 -
movello: modello, cioè secondo il modello approvato dalla legislazione

16 -
a fede: a credito
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ei p^cepto in faciem de comparendo in stu-




-dio d.i D. Commissarij, et ubi opus fuerit




in hac causa sub pęna scutorum uiginti




quinque Reg. Cam. applic. casu &, quod

5


pręceptum spontè in se suscepit, et ser-




-uare promisit cum Juramento tactis &




et ubi & suum eligit hab.um domi hab.°nis




Bartholomei Cettę Hospitij in hoc op-




-pido Varisij & ubi &

10
      S.G.R.
Et est ętatis annorum 40. uel c.a




| Carolus Alphonsus Cattaneus





| habit. in Burgo Varisij Not.s




| Cancell.us prefati D. Comm.rij de





| premissis rogatus fuit, et pro fide subs^it &

-o- 

  4 -
Regie Camere: al Fisco

